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1.KNOWLEDGE

ÅWhat Traditional Knowledge is sacred and 
not to be shared publicly? 
ÅWhat Traditional Knowledge can be shared 

but connection also retained? 
ÅWhat Traditional Knowledge & Derived 

Knowledge can be relinquished?
ÅìőċƣШљÑƖċĬŔƣŔŸŰċũШuŰŸƽũĲĬŊĲњШĤĲũŸŰŊƚШƣŸШ

the organism and its ecosystem rather than 
to humans?



Glossary

kaupapa  project

taonga indigenous organism

ŰŊĝőĲƖĲ forest

kaitiaki  guardians

Te Kawerau-ĝ-Maki ~ĝŸƖŔШƣƖŔĤĲ

 ŊĝƣŔЮHinerangi  ~ĝŸƖŔШƣƖŔĤĲ

 ŊĝƣŔЮcċƨĝ ~ĝŸƖŔШƣƖŔĤĲ

wairuakohu  name of the organism

tuakana  ancestor / older relative

tamariki  offspring / children

ÑĝŰĲ deity of the forests

moana oceans

Aotearoa original name for New Zealand

rohe tribal estate

ůĝƣċƨƖċŰŊċ traditional knowledge systems

iwi  tribe

Taiao Nature

tangata  whenua  ƓĲŸƓũĲШŸŉШƣőĲШũċŰĬШы~ĝŸƖŔь

ƽőĝŰċƨ families

kia ora warm greetings and thanks



Glossaire

kaupapa  projet

taonga organisme indigene

ŰŊĝőĲƖĲ forêt

kaitiaki  gardiens

Te Kawerau-ĝ-Maki ~ĝŸƖŔĲ tribu

 ŊĝƣŔЮHinerangi  ~ĝŸƖŔĲ tribu

 ŊĝƣŔЮcċƨĝ ~ĝŸƖŔĲ tribu

wairuakohu  nom de l'organisme

tuakana  ancêtre / parent plus âgé

tamariki  descendance / enfants

ÑĝŰĲ  divinité des forêts

moana  océans

Aotearoa  nom originel de la Nouvelle-Zélande

rohe  domaine tribal

ůĝƣċƨƖċŰŊċ  systèmes de connaissances traditionnelles

iwi   tribu

Taiao Nature

tangata  whenua   peuple de la terre (~ĝŸƖŔĲ)

ƽőĝŰċƨ families

kia ora  salutations chaleureuses



Glosario

kaupapa  proyecto

taonga organismo indígena 

ŰŊĝőĲƖĲ bosque

kaitiaki  guardianes

Te Kawerau-ĝ-Maki tribu Maorí 

 ŊĝƣŔЮHinerangi  tribu Maorí 

 ŊĝƣŔЮcċƨĝ tribu Maorí 

wairuakohu  nombre del organism

tuakana  ancestro / pariente mayor

tamariki  descendencia / hijos

ÑĝŰĲ deidad de los bosques 

moana océanos

Aotearoa nombre original de Nueva Zelanda

rohe patrimonio tribal

ůĝƣċƨƖċŰŊċ sistemas de conocimiento tradicional

iwi  tribu

Taiao Naturaleza

tangata whenua Gente de la tierra (Maoríes) 

ƽőĝŰċƨ familias

kia ora saludos cordiales





Traditional Cultural Expressions as Knowledge Systems

TCEs are not only cultural artefacts. They are knowledge 
systems encoded  in cultural form.

Examples:

иШƚƓĲĦŔĲƚШŰċůĲƚШƣőċƣШĲŰĦŸĬĲШĲĦŸũŸŊŔĦċũШĦőċƖċĦƣĲƖŔƚƣŔĦƚ

иШƚƣŸƖŔĲƚШƣőċƣШĬĲƚĦƖŔĤĲШƖĲũċƣŔŸŰƚőŔƓƚШĤĲƣƽĲĲŰШŸƖŊċŰŔƚůƚ

иШĦċƖƻŔŰŊƚЯШƽĲċƻŔŰŊШƓċƣƣĲƖŰƚЯШĬĲƚŔŊŰƚШċŰĬШƚǃůĤŸũƚШũŔŰťĲĬШ
to specific species and ecosystems

иШĦĲƖĲůŸŰŔĲƚШċŰĬШőċƖƻĲƚƣŔŰŊШƖŔƣƨċũƚШƣőċƣШĲŰĦŸĬĲШ
sustainability practices

иШƓũċĦĲШŰċůĲƚШƣőċƣШŔĬĲŰƣŔŉǃШőċĤŔƣċƣƚШċŰĬШĲĦŸũŸŊŔĦċũШ
functions

Implication for policy: Scientific research often begins 
with knowledge embedded in TCE, even when this origin   
is not formally recognised.
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Principles
ÅTaonga (the organism/GR) and Te 

Taiao (Nature) have rights т including 
to information derived from GR

ÅKaitiaki (Indigenous Peoples) have 
rights and responsibilities based on 
their relationship with the taonga 
and associated ůĝƣċƨƖċŰŊċ (TK)

ÅUtilisation arrangements need to 
ƓƖŸƣĲĦƣШůĝƣċƨƖċŰŊċШċŰĬШĲƕƨŔƣċĤũǃШ
benefit taonga, taiao & kaitiaki



Three Interconnected Domains of Indigenous Knowledge Systems

Indigenous knowledge systems integrate GR, TK and TCE simultaneously, but 
international legal frameworks treat them as separate policy domains.
Effective governance must address all three together.

DOMAIN EXAMPLE GOVERNANCE CHALLENGE

Genetic Resources plants, fungi, microbes access & benefit sharing

Traditional Knowledge medicinal uses, harvesting knowledge knowledge governance

Traditional Cultural 
Expressions language, stories, art, ceremony cultural rights & attribution



TAONGA (GR) LEGAL ENTITY

џÑŸЮƓƖĲƚĲƖƻĲеЮƓƖŸƣĲĦƣЮċŰĬЮŰƨƖƣƨƖĲЮ
the taonga, ÂċƓċƣƷĝŰƨťƨ and the 
environment for their benefit and 
for the benefit of tangata whenua, 

ŔƽŔЮċŰĬЮőċƓƷѠ 



IP HOLDING ENTITY



FPIC/ABS/MAT Commercial Structure
Initial IPs & LCs Second Wave IPs & LCs Future Potential IPs & LCs

IP HOLDING ENTITY



2. 
PROTECTION

Protection for TK, TCEs, GR and 
Indigenous Rights and interests 
persists across IP life-cycle



Cultural Misappropriation Risks

Traditional Cultural Expressions may influence research and 
commercialisation through:

иШŔŰĬŔŊĲŰŸƨƚШƚƓĲĦŔĲƚШŰċůĲƚШƨƚĲĬШŔŰШĤƖċŰĬŔŰŊ

иШĦƨũƣƨƖċũШŰċƖƖċƣŔƻĲƚШŔŰƚƓŔƖŔŰŊШƓƖŸĬƨĦƣШĬĲƻĲũŸƓůĲŰƣ

иШfŰĬŔŊĲŰŸƨƚШċƖƣШŸƖШƚǃůĤŸũƚШƨƚĲĬШŔŰШůċƖťĲƣŔŰŊ

иШĦƨũƣƨƖċũШƚƣŸƖŔĲƚШƖĲŉĲƖĲŰĦĲĬШŔŰШƓƖŸĬƨĦƣШŰċƖƖċƣŔƻĲƚ

иШfŰĬŔŊĲŰŸƨƚШũċŰŊƨċŊĲШŔŰĦŸƖƓŸƖċƣĲĬШŔŰƣŸШƣƖċĬĲůċƖťƚ

Without governance mechanisms, this can result in:

иШĦƨũƣƨƖċũШċƓƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰ

иШũŸƚƚШŸŉШċƣƣƖŔĤƨƣŔŸŰ

иШůŔƚƖĲƓƖĲƚĲŰƣċƣŔŸŰШŸŉШfŰĬŔŊĲŰŸƨƚШťŰŸƽũĲĬŊĲШƚǃƚƣĲůƚ

Governance challenge: Benefit sharing mechanisms typically 
address GR and TK, but rarely recognise TCE contributions.



uĝŰƨťċ





ENQUIRE LTD.

Original 

Investors

Eczema Product IP



Producer 1 Producer 2 Producer 3 Producer 4 Producer 5

Waiapu Valley Charitable Trust
- Education
- Environment
- Enterprise 

20% going to 8 Ahu Whenua Trusts
100%

WAIAPU VALLEY CHARITABLE TRUST FUND
Hikurangi Bioactives has decided that a new Waiapu 
Valley Charitable Trust will receive 35% of royalties 
revenue from the eczema product sales. 

Purposes of the Trust:
a) entities and activities that will create employment 
b) education initiatives,
c) ecological protection and restoration activities.

Original 

Investors



ÅWho is a legitimate rights 
holder in relation to GR & TK?
ÅHow are shared 

responsibilities and rights 
exercised in practice?
ÅWhat mechanism/s can 

facilitate the exercise of 
shared rights and 
responsibilities?

3. AUTHORITY



The Problem

1. Biopiracy risk 

2. Fragmented IPLC governance of species

3. Unclear protocols for researchers and companies

4. Global trends and regulatory frameworks



A Possible Solution

A platform for:

a) IPs & LCs collective deliberation and shared 
decision-making

b) resource sharing (organisation policies, legal 
agreements, commercial structures, etc.)

c) connecting researchers, regulators and 
companies with rights holders

d) building trust and certainty



AFFILIATED IPs & LCs





AFFILIATED IPs & LCs


